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Do Bible Translations Matter?



20 knowing this first, that no 
prophecy of Scripture is of any 
private interpretation, 21 for prophecy 
never came by the will of 
man, but holy men of God spoke as 
they were moved by the Holy Spirit. 
2 Peter 1:20-21 NKJV



It is important to have a copy of 
the Bible that you can 

understand and you will read.



There are things to understand 
when we talk about Bibles, like 
Translations vs. Paraphrases.



A Translation uses original 
language and manuscripts to 

give us the most accurate 
meaning of the text.



A Paraphrase is one person’s 
interpretation of what the 

scripture means.



A Translation should be about 
accurately conveying the 

meaning of the original text to us 
today.



A good translation is not about 
transforming the text to what we 

think it means.



1) We have translations through 
time because language changes.



There are 500 NT words that are 
only used in the NT when the KJV 

was produced.



Today, we have 50 words that are 
only seen in the NT.



2) We have translations through 
time because we find new/other 

manuscripts.



When the KJV 1611 was 
translated, there were only 6 

Greek manuscripts used. 



Today we have 5800 manuscripts 
that are used in translating.



There are 3 basic ways we look 
at translations:



Textual Basis: Older or Younger 
Manuscripts.



Methodology: Formal 
Equivalence or Dynamic 

Equivalence 



Word for Word or Thought for 
Thought



Matthew 1:18



18 Now the birth of Jesus Christ 
was as follows: when His mother 

Mary had been betrothed to 
Joseph, before they came 

together she was found to be 
with child by the Holy Spirit. 

Matthew 1:18 NASB



18 Now the birth of Jesus Christ 
was on this wise: When as his 
mother Mary was espoused to 

Joseph, before they came 
together, she was found with 

child of the Holy Ghost. 
 Matthew 1:18 AKJV



“She was having it in the belly" 
 Matthew 1:18 Original Greek



KJV: Textual Basis: 6 Greek Texts, 
along with other Bibles that were 
available. 



KJV: It came from what’s known 
as Textus Receptus: Latin for The 
Received Text.



Erasmus was a translator who 
gave us a 2nd Greek NT (The first 
one published) from the Latin. 



In his translating, he did have to 
reverse translate because of 
missing verses in his Latin texts, 
so he guessed at what the Greek 
would have been.



It is a word for word translation, 
and a very good literary and 
literal translation of the 
scriptures. 



Words that are italicized mean 
they were added for 
understanding. 



We are not reading the 1611.





Anyone using KJV is using a 1769 
version that has updated the 
English to more modern usage 
because there are at least 300 
words that changed meaning.





And Moses said, It is not meet so 
to do; for we shall sacrifice the 
abomination of the Egyptians to 
the Lord our God: lo, shall we 
sacrifice the abomination of the 
Egyptians before their eyes, and 
will they not stone us?  
Exodus 8:26 KJV 



And Moses said, “It is not right to 
do so, for we would be 
sacrificing the abomination of the 
Egyptians to the Lord our God. If 
we sacrifice the abomination of 
the Egyptians before their eyes, 
then will they not stone us?
Exodus 8:26 NKJV 



NASB:New American Standard 
Bible 1995 



A word for word translation, from 
the most recent manuscripts 
available. 



The most widely used study Bible 
for seminaries and scholastic 
Biblical studies. 



ESV: English Standard Version 
2001 



Uses the RSV as base text and all 
the manuscripts we have 
available. 



Word for word, but also more 
definitive with words like “slave” 
and gender accurate. 



HCSB: Holman Christian 
Standard Bible 2004



Attempts “Optimal Equivalence”, 
meaning whatever 
communicates the text best: 
word for word or phrase for 
phrase.



100 scholars in translating from 
17 different denominations.



Uses words like YHWH for GOD 
and Messiah for Christ. Keep 
words like justification and 
sanctification etc.



NIV: New International Version 
1984



The most widely read version of 
the Bible…perhaps the most 
easily read Bible.



It is a phrase for phrase Bible.



A newer version of the NIV came 
out in 2011 and that’s the version 
most people are reading today. 
Significant adjustments like 
“Aliens” to “Foreigners” “Saints” 
to “Lord’s People/God’s People”



Even the mystery which hath 
been hid from ages and from 
generations, but now is made 
manifest to his saints: 
(Colossians 1:26) KJV



the mystery that has been kept 
hidden for ages and generations, 
but is now disclosed to the Lord’s 
people. 
(Colossians 1:26) NIV



TLB: The Living Bible 1971



A paraphrase of the ASV 
(American Standard Version)



Kenneth Taylor wrote it basically 
for his children to better 
understand during their 
devotions.



Highly popularized by Billy 
Graham.



1980’s Tyndale House invited 90 
Hebrew and Greek Scholars to 
examine the text of TLB and in 
1996 The New Living Translation 
was printed. 



The Message (Bible Translation?)



Eugene Peterson, pastor and 
poet wrote it to reinvigorate Bible 
reading. It is his own personal 
interpretation.



The Passion Translation? 
Paraphrase.



Brian Simmons (New Apostolic 
Reformation Movement)



26 And when he had found him, he 
brought him to Antioch. So it was 
that for a whole year they 
assembled with the church and 
taught a great many people. And 
the disciples were first called 
Christians in Antioch.  
Acts 11:26 NKJV



26 Together Saul and Barnabas 
ministered there for a full year, 
equipping the growing church 
and teaching the vast number of 
new converts. It was in Antioch 
that the followers of Jesus were 
first revealed as “anointed ones.” 
Acts 11:26 TPT



6 Having then gifts differing 
according to the grace that is 
given to us, whether prophecy, 
let us prophesy according to the 
proportion of faith;  
Romans 12:6 KJV



6 God’s marvelous grace imparts 
to each one of us varying gifts. 
So if God has given you the 
grace-gift of prophecy, activate 
your gift by using the proportion 
of faith you have to prophesy. 
Romans 12:6 TPT



 But He answered, “It is written: 
Man must not live on bread alone 
but on every word that comes 
from the mouth of God.” 
Matthew 4:4 HCSB 



4 He answered, “The Scriptures 
say: 
Bread alone will not satisfy, 
    but true life is found in every 
word 
    that constantly goes forth from 
God’s mouth.” Matthew 4:4 





NET Bible: www.netbible.org

http://www.netbible.org


Bible Hub: www.biblehub.com

http://www.biblehub.com
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